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САСУНЦИ ДАВИД
1
Мир господень тебе, - Абамэлик,
Мир господень тебе, - Санасар,
Мир господень тебе, - Багдасар,
Мир господень тебе, - Мэликсет,
Мир господень тебе, - Дзенов-Ован,
Мир господень тебе, - Цыран-Вэрго,
Мир господень тебе, - Тырлан-Давид,
Матерям и отцам тех, пред кем я пою.

2
Скончался когда Давида отец,
С Мысрамэликом мать пошла под венец,
Остался Давид и сир и млад,
Дядья собрались, промеж себя говорят.
Ован говорит:- Цыран-Вэрго,
Ты ль Давида возьмешь, или я возьму? -
Вэрго говорит: "Есть сын у меня,
Ты возьми, содержи, сделай сыном его".
Взял Давида Ован и его содержал,
Был Овану Давид как духовный сын.

3
Только месяц прошел, стосковалася мать,
Послала она за сыном гонцов.
И в дому у нее поселился Давид.
Каждый день булаву Мысрамэлик метал,
И Давида мать ему говорит:
- Мое дитя с собой возьми. -
Мысрамэлик в ответ: "Я его не возьму.
А ну как в него попаду и убью?
Люди скажут, что я дитя волей убил".
Но Давида мать опять говорит:
- Чтоб не плакать ему, ты возьми, пусть убьешь. -
Мысрамэлик с собой Давида повел,
Поставил его вдалеке на лугу.
И пошли удальцы метать булаву.
Мысрамэлик свою метнул булаву,
Давид привстал,
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